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Nagy napon.

Vigadófelett leng a háromszinü zászló!
Három közgyűlés lelkes közönségét 

köszönti bizalommal: Isten hozott!
Három közgyűlés és három szín ked

vező ómen! Az ügy, amelyért kibontva a 
zászló, bizton révet é r !

Három színű zászló leng a Vigadó fe
le tt!

Minden szin egy-egy közgyűlést kép
visel !

Mind a három szin egy zászlón, mind a 
három közgyűlés eqy eszme, egy közös szent 
czél érdekében gyűlt össze.

Az eszme, a ezél • Iparunknak egyet
len egy munkása még rokkant korában 
—- sent legyen nyilvántartott koldus, annál 
kevésbbó orvkoldus!

Az eszme, a ezél: Iparunknak minden 
egyes munkása ment legyen a babonától, 
tudatlanságtól s a vele járó gorombaságtól! 
Ment legyen azon erkölcsi fogyatkozástól 
és társadalmi járványtól, amely már egyes 
köreinkben is fellépett, pirulást és szégyent 
hozva az egész osztályra !

Az eszme, a czél: Iparunk minden 
egyes tagja a társadalmi műveltség, illem 
és erkölcs oly fokán álljon, hogy az osz

tálynak tiszteletet és becsületet szerezzen, 
bárhová vigye is őt a vágy és a remény!

E háromságos egy szózat hangjára 
megrezdülnek a szív legnemesebb búrjai, 
akárcsak akkor, ha maga az Isten beszél a 
földi halandóval!

Le a kalappal e szózat előtt!
Nemzeti, faji és osztályi fenmaradás 

legmagasztosabb s legmaradandóbb alapja, 
vannak ebben felfedve, melyeket csak is 
az élet terhei alatt meggörnyedt roskadozó 
keres fel és foglal cl, hogy fokozott lelki
ismeretes munkásságával, szellemi és er
kölcsi túlsúlyával nem szánalmát és koldus 
alamizsnát, hanem méltánylást és boldogu
lást vívjon ki magának, mert „minden mun
kás méltó a maga bérére".

Ez a jámbor óhajtás s amaz az erős 
meggyőződés vezeti a három közgyűlést, 
hogy csak akkor felel meg hivatásának és 
rendeltetésének, ha a szózatnak utat egyen
get az életben, menten minden hivatalos 
segítségtől s minden atyáskodó gyámkodás
tól. Nemzeti és magyar hazafias kötelessé
gének csak akkor tesz eleget, ha ezen ipari 
ideálját megvalósítja, ha az eszme, az ige 
testté lesz s ez által hírnevet és dicsőséget 
szerez annak a zászlónak, melyet intelmére 
fujdogál a széli, s nemzeti lételünknek, faji 
felvirágozásunknak erkölcsi és szellemi

tekintetben az egyetlen és legbiztosabb 
záloga.

Három szinü zászló leng a Vigadó fe
lett. Minden szin egy-egy közgyűlést kép
visel !

Piros szin a szövetségé!
Nem vér hanem verejtékhullásra hivja 

fel tagjait, hogy bölcs előrelátással, meg
okolt önfeláldozással s veszélyt nem ismerő 
régi lelkesedéssel a letűnt múlt ós a sok 
küzdelmes aggasztó jelen helyébe fényes 
biztos és boldog jövőt teremtsenek,

Enyósztessék el a bizalmatlanságot és 
szüntessék meg a félreértéseket, féltékeny
séget! Egyenlítsék ki az ellentéteket! Ves
senek véget a sok buza-vonának, melyet a 
rideg közöny és az önző érdek sötét dé
mona szitott, és állandósított!

Gyűjtsék és tömöritsék össze a szét
forgácsolt erőket, hogy a gazdasági véde
lem nagy és nehéz órájában barczában oly 
szilárdul oly ingatbatlanul álljanak tneg, 
miként a kőszirt az elemek eget földet 
rázó, itéletnapi vad barczában.

Annak a küldöttségnek, a mely eset
leg e közgyűlés kebeléből járul a szakmi
niszterek elé, minél itnpozánsabbnak, minél 
nagyobb szabásúnak kell lennie, hogy az 
iparunk érdekében előterjesztett kérelemnek 
annál nagyobb erkölcsi czélja legyen.

ALAPITTATOTT 820
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Annak a tevékenységnek pedig, amely 
osztályunk erkölcsi és szellemi művelődé
sének előmozdításáért megindult, önképző
körök, dalárdák és szakiskolák felállításá
val páratlan fejlődésnek örvend, — annak 
a tevékenységnek még intenzivebbnek kell 
lennie, még szélesebb mederben kell folynia, 
ha azt akarjuk, hogy osztályunk régi állá
sát újra elfoglalja.

Mert még nincsen elfeledve az a tör
téneti tény, hogy volt idő, •— nem is olyan 
régen, — midőn nemzeti emlékeink nem- ! 
zeti reményeink, nemzeti törekvéseink helyi
ségeinkben húzták meg magukat és várták, 
lesték az alkalmat, hogy hóditó útjukra 
menjenek s elnyomott népből életerős nem- ! 
zetet teremtsenek.

Osztályunk a múltban, midőn a köz
élet és az iskola álmodott és suttogot már | 
beszélt és cselekedett.

Hazaszeretet és áldozatkészség tekin- , 
tétében vagyunk ott, a hol a többi osztá
lyok, a melyek állami vezetésben, állami 
támogatásban részesülnek, egyik-másiknál 
talán előbbre is.

És ha ezekhez járul még a megfelelő 
műveltség minden vonalon, annak a rideg 
közönynek, amelylyel az intéző körök részé
ről oly gyakran találkoztunk, el kell múl
nia, hogy helyébe figyelem, érdeklődés és 
méltánylás lépjen, amit egy népes, az állami 
életben jelentékeny tényező osztály joggal ■ 
elvárhat és megérdemel.

Ezt a titáni munkát csak kipirult ( 
arczczal lehet végezni, ezt az eredményt | 
csak állandó lelkesedéssel lehet elérni, a ; 
mit hajdanta is a piros szil), a tűz jelké- | 
pezett.

Feliér szin a nyugdíjintézeté I Békét, 
nyugalmat, pihenést Ígér, kínál s ad. Ipa- ! 
runk sajátos jelleménél és rendeltetésénél 
fogva eltérőleg a többi hivatóságaktól egész , 
embert kivan. Testi és lelki erők teljes 
összességükben vannak itt igénybevéve. És 
őrlődik a szervezet és roncsolódik az egész
ség, s az idegek napról-napra jobban és j 
jobban. Egyszer csak azon veszi észre ma- j 
gát az ember, hogy jó volna megpihenni s 
nyugodtan várni az élet végső óráját a j 
hosszas nehéz küzdelem után. Nemzetgaz- , 
dasági és üzleti viszonyaink nem igen biz
tatnak és kecsegtetnek evvel, az államtól j 
sem tapasztaltunk eddig semmit olyat, amibe ! 
jövőnket illetőleg bizalmunkat vethetnők.
A nyugdíjintézet ragadt ki bennünket ebből | 
a bizonytalan, aggasztó és raménytelen ál
lapotból, mely a megváltó magasztos és 
felette nehéz szerepére vállalkozott

Pihenni, nyugodni a nehéz és lelkiis
meretes munka után óh mi édes, óh mi jó I

Zöld szín a pinczéregyleté I Az ipar 
zsengéi, ifjú munkásai ők! Talán nincs tár
sadalmi réteg, mely annyi megpróbáltatás
nak, annyi kisértésnek lenne kitéve. Oldott ! 
kéve ők, melyet a szél kuszái és szerte
szór. Múltjuk siralmas, jelenük nem irigy- 
lésreméltó s jövőjük . ., ki tudná azt meg
mondani, mikor nincs meg az a szilárd ka
pocs, mely egységben tartaná őket össze. 
Mindenki meg van győződve, hogy nagy 
misszió varakozik rájuk s eddig senki sem

törődött velük, csak azok a hiénák, akik 
ellen a hatóságokhoz voltak kénytelenek 
folyamodni oltalomért.

Haza és nemzet ellenes eszmék igen 
soknál fogékony talajra akadtak. Ezt a bajt 
csirájában kell elfojtani az összetartozás, a 
a kartársi bizalom, szeretet és ragaszkodás 
érzetének fejlesztése által, a mint azt egye
sek megkezdték és ernyedetlen kitartással 
folytatják.

Iparunkra és kenyerünkre jelenünkre 
és jövőnkre kiszámithatlan befolyással van. 
Mert a milyen a munkás, olyan a munka; 
a milyen a munka, olyan a kereslet s a 
milyen kereslet olyan a bevétel, amely igen 
sokszor nem fedezi a kiadást.

Ipari és osztályi érdek, hogy a leendő 
főnök egylete oly niveaun álljon erkölcsi, 
társadalmi és szakmüveltsógi tekintetben, 
amely megfelel annak a sajátos hivatásnak, 
melyet a pinczérek betöltenek.

Vigadó felett leng a háromszinü zászló !
Három közgyűlésen gyűlt össze ipa

runk apraja nagyja. Mind lelkes férfiak, 
mind elszánt emberek ! Nemes eszméknek 
lelkes bajnokai I Egy ország tekintete csüng 
rajtuk, egy népes osztály szive ver feléjük 
hittel, reménnyel és szeretettel I Ügybuzgal
muk, szakértelmük, tapintatuk, előrelátásuk 
önzetlenségük lelkiismeretességük és lán
goló lelkesedésük, garantirozzák nekünk 
hogy megállapodásaik, határozataik és ter
veik csakis a közjót mozdítják elő. A je- j 
len tarthatatlan állapotokat megváltoztatják, j 
megjavítják, a válaszfalakat ledöntik, az egy 1 
ipart űzőket egy egyetértő testvéries egészszé 
tümöritik össze, a mi egyetlen és elengedhet- 
len feltétele boldogulásunknak és iparunk 
felvirágzásának I

Bárcsak azok az eszmék, amelyek e 
három közgyűlésen tárgyalva lesznek, mind 
testet öltenének.

Ezzel az óhajtással köszöntjük a há
rom közgyűlésen megjelent szaktársakat: 
Isten hozott I

Istennek áldása legyen nemes és köz
hasznú munkája kon !

Zászlószentelés.

A temesvári vendéglősök és kávésok 
ipartársulata, pompásan sikerült zászlószen
telő ünnepe f. év augusztus 22-éiv/bonyo- 
litatván le, melyről ottani tudósítónk az 
alábbiakat jelenti:

Kényes ünnepélylyel ülte meg a temes
vári vendéglős és kávésok ipartársulata 
fenállásának tizenöl érés évforduló napját. 
Ií napon szentelte föl ékes szavak kísére
tében Hemmen Ferencz prelátus-kanonok, 
a dús aranynyal hímzett és ez iparág sziin- 
boliumának jelképével elátott remek selyem 
zászlóját.

A zászlóanya kitüntető tisztét Schubert 
P-óterné úrnő t.ölté be.

A lefolyt ünnepély fősikere Schubert 
Péter rendező bizottsági elnök és Scheiber 
Lajos főrendező urak érdeme, mert csakis 
az ő tapintatos, körültekintő és buzgó te
vékenységük oldotta meg a rendezés nehéz 
és hazafias feladatát, fáradozásaikkal a 
magyar vendéglős és kávés iparnak való
ban dicsőséget, zereztek.

Az ünnepély egyes kimagasló esemé
nyeit külön kell megemlítenem, ezért e 
helyen csak röviden az ünnepély leírására 
szorítkozom, melyet a következőkben vonok 
össze:

Már az előestén élénk ünnepi hangu
lat tölté be a várost, különösen zajosá tette 
az utczákat. az ország minden részéből ide 
özönlő vendégsereg bevonulásának üdvöz
lése, kiket a rendezőbizottság Schubert Péter 
elnök és Scheiber Lajos főrendezővel az 
élén, szívélyes melegséggel fogadott és el
szállásolt.

Este 8 órakor a „Struczmadárhoz" 
czimzett vendéglőbe ismeretségi estélyre 
jöttek össze, e közben a „Temesvári dal
kör" zeneszó és tengernyi lampionok kísé
retében, a zászlóanya Schubert Péternő úrnő 
lakása elé vonult, hol festöies képben so
rakoztak a nyitott ablak előtt. Az első dal 
elhangzása után Weimaun M. bizottsági 
jegyző szép beszédben méltatta a zászló
anya nagymérvű érdemeit. Schubert Péterné 
úrnő a hozzá intézett üdvözlő szavakra ma
gyar nyelven meghatóan mondott, köszönetét, 
mire a dalkör még két dal eléneklése után. 
az egybegyült társasággal együtt bevonult 
az étterembe.

Az ismerkedési estély lefolyása szintén 
a lehető legsikerültebbek közé sorolható. 
Szólásra elsőnek Scheiber Lajos főrendező 
emelkedett fel, ki a nagyszámmal messze- 
fölilröl idesereglett vendégekre emelte po
harát. Majd F. Kiss Lajos a M. V. K. 1. 
szerkesztője mondott emelkedett szellemű, 
magvas pohárköszöntőt, melyben a vendég
lős- és kávésipar fellendülésére, virágzóvá 
tételére és a zászlóanya egészségére ürí
tette poharát, (természetesen fenékig). Rzek- 
után a felköszöntőknek se szeri se száma, 
a társaság a legjobb kedólyhangulatban, 
fe sz te le n ü l re g g e lig  m u la to tt  eg y ü tt.

Heggel 8 9 óra között óriási kocsisor 
gyűlt egybe a ..Struczmadárhoz" czimzett 
vendéglő előtt, honnan 9 órakor megkezdő
dött az impozáns felvonulás. Elől a „Temes
vári dalkör" és a „Temesvári Pinczér-egylet" 
küldöttsége, titánná a többi testvér egyletek 
küldöttségei gyalog. Majd Scheiber Lajos 
főrendező haladt, őt követé az óriási kocsi
sor, melyet a szerb püspökség fogata nyi
tott meg. Benn ült Scheiber Lajosné Schubert 
Péter elnökkel.

Utána a kocsikon a hölgy bizottság 
többi tagjai foglaltak helyet, egy-egy ren
dező oldalán. A festői látványt nyújtó mene
tet Dessavffy Sándor megyés püspök re
mekül fel virágozott diszhintaján a zászló
anya Schubert Péterné, Lem  János ipartár
sulati elnök jobbján rekesztette be..

A mikor a zászlóanya kocsija a székes- 
egyház előtt felállitot díszes sátor elé ért, 
az ott egybegyült, nagyszámú közönség 
riadó éljenzésbe tört ki.

Ezután bevonultak a székesegyházba, 
Hemmen Ferencz prelátus-kanonok, a szent 
mise végeztével, fényes papi segédlet mel
lett felszentelte a zászlót és egyúttal meg
ható ékes pródikácziót tartott.

A ezeremonia végezte után az immár 
felszentelt, zászlót a rendező bizottság el
nöke a templom előtt felállított és zöld 
gályák közt pompázó díszes sátorban he
lyezte el, a hol a szokásos szögheverések 
vették kezdetét; mely ezeremonia '/a 12 
óráig tartott, mely után a vendégek és a 
rendező-bizottság ismét a „Struczmadárhoz" 
czimzett vendéglőben gyülekeztek, hogy a 
zászlóanyánál tisztelegjenek. Déli 1 órakor 
a „Koronaherczeg“-hez czimzett szálloda 
fényesen diszitett nagytermében diszlako- 
mára ültek össze, melyen a társaság, da
czára az intelligens osztály magasrangu 
résztvevői jelenlétében is, mindvégig fesz
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télén s kitűnő hangulatban, a. késő délutáni 
órákig együtt tnaradt.

A lakoma kitűnő étekrendje a követ
kező volt:

Potage á la Reine,. Oeufs ála Raehelle, 
Sterlet en bellevue 8° Tartare, Selle de 
Chevreuil et. Rable de Lievre Aux Grosseil- 
leS, Timbales á la Monleeuccoli. Dindons 
nouveau roti, Saladé Gentry-Olub, Pouding 
á la Cabinet,,,Erőid Chandeau, De^sert, Café. 
Vins: Magyaradi Bakator, Louis Francois.

Nem mulaszthatom el e helyen meg
említeni, hogy az ételek és italok kitűnő; 
sége, It mintaszerű terítés és a példás fe l
szolgálásért, lélekemelő óváczióban részesí
tették ll'itzenetz Márton szállodást szaktár- 
sai és az egész ünneplő közönség. 8 eme 
óváczióval méltán jutalmazták őt, a lakoma 
rendezés bokros érdemei csak az ő buzgó, 
fáradhatlan tevékenységét dicsérik. De kü
lönösen ki kell emelnem azon férfiút, ki 
bámulatos művészetével valósággal reme
kelt a szakácsmüvészet magas iskolája ter
mékeivel.

Mondhatom, minden egyes étel egy 
meglepő költemény vala és ezért a föérdem 
Baldinqer Tivadar szakácsot a „Korona- 
herczeg" szálloda konyhafőnökét illeti meg.

A pecsenyénél Schubert Péter rendező- 
bizottsági, elnök a legelső magyar emberre, 
a király (’) Felségére emelte poharát. A tár
saság a szónokot állva hallgatta végig és 
a királyt lelkesen éljenezte. Seheiber Lajos 
főrendező zamatos felköszöntő kíséretében 
a vendégek egészségére ürítette poharát, 
mig F. Kiss Lajos, a „M. V. és K. l.“ szer
kesztője talpraesett s magasan szárnyaló 
köszöntővel a zászlóanyát és a jelenlevő 
hölgykoszorut éltette. Az ezután elhangzott 
számos sikerült felköszöntők egyikéről szili 
tén kötelességem megemlékezni, melyet 
fíerü M. Mór ur, a magyar vendéglősipar 
szakorganumainak pártolására mondott el, 
beszéde folyamán elmondó, hogy könnyebb 
a  lapot szerkeszteni, — de annál gondter
hesebb azt fenntartani, s végül felhívó a 
jelenlevő sz.'.kférfiak figyelmét, a magyar 
vendéglösipar kiváló szaklapjának, a , len- 
déglösök Lapja" előfizetésére, mely -- úgy
mond • immár a tizenhetedik évfolyamát 
éli és mindig becsülettel küzdött az ipar 
javára.

(A m. t. szónok ur nagybecsű figyel
méért fogadja hálás üdvözlői iánkét. tény, 
hogy nagyon is rászorulunk a jóakaratu 
t ám ogatás ra. Szerk.)

Végül asztalbontás utána „Gyárudvar" 
díszes nagytermébe gyülekeztek, hol fénye
sen sikerült és vidáman lejtett tánezvigalom 
záró be az ünnepélyes napot, mely úgy az 
ide sereglett vendégek, mint a temesváriak 
feledhetetlen kedves emlékű napjává avat
tatott fel.

D om ino.

P in c z e m e s t e r i  ta n fo ly a m . Darányi 
földmivelési miniszter tárczája költségveté
sének legutóbbi képviselőházi tárgyalásakor 
tudtul adta, hogy a helyes borkezelés isme
reteinek terjesztésére pinczemesteri kurzuso
kat rendeztet. Eleinte a vinczellér-iskolákkal 
kapcsolatban tervezték e kurzusokat, de 
mert ekként a pinezemestorek nagyon egy
oldalú. csak egy borvidék borainak kezelé
sét sajátíthatták volna el, úgy oldották meg 
a dolgot, hogy liudafokon pinczét béreltek, 
melybe összegyűjtötték a vinczellér-kópző- 
ben termelt különféle borokat, hogy az itt 
kiképzett pinczemesterek az összes borfajták 
kezelését megtanulják. A kurzusra a vin- 
ezellérkópzőt végzett növendékeket veszik 
föl, egyelőre fiz hallgatót, de jövőre a szá
mot már megkétszerezik. A tanfolyam szep
tember 15-én kezdődik s egy évig tart. Ez

idő alatt a borkezeléshez szükséges teknikai 
alapismeretéket, továbbá a pinczeberende- 
zóst s folszei elést, a borgazdasági mellék- 
termékek földolgozását, pinczeszámadásokat 
és könyvvezetést, bortörvényeinket, bor- 
gazdasági eszköztant és gépismét fogják 
tanitani, J^zepkivüL.a miniszter elhgfártyta, 
hogy idó’ülfi'nt'Bnd dfiesteíi a helyes borfejtés, 
töltögetés elsajátítására 2—4. hetes kurzu
sokat rendeztet pinczemuiikások részére. 
A pinezeuiesteri kurzusra felvett jelesebb, 
szegénysorsu növendékek 000, esetleg 300 
koronás ösztöndijakat kaphatnak.

Levelezés.

Tekintetes Szerkesztő úr!
i Becses lapjában régóta élénk figye
lemmel és érdeklődéssel kisérem derék kar- 
társaimnak nemes mozgalmát az országos 
nyugdíjintézet, felvirágozása érdekében. — 
Régóta szándékom belépni11 nyugdíjintézetbe, 
s most miilön az ország szivében nyugdíj
intézetünk zárköve végérvényesen letétetik, 
eme szándékomat meg is valósítom.

Ha meggondoljuk, hogy az országos 
nyugdíjintézet létrejövetelével és felvirágo- 
zásával a társadalomnak egy nyugdijképes 
osztálya leszünk, — ha fontolóra veszszük, 
hogy tekintélyben, közbecsülésben mennyire 
növekedünk ezáltal, továbbá hogy az a 
számtalan u. n. rokkant pinczér. kit részint 
a szükség, részint a csavargás-hajlam há
zalni, koldulni, sőt csalni késztet — meg
lővén a nyugdíj által a biztos megélhetése 
— nem teszi tönkre osztályunknak tekinté
lyét, — lehetetlenség, sőt mondhatom — 
ostobaság lenne mindenkitől, hogy az or
szágos nyugdíjintézet kebelébe fel ne vé
tesse magát..

Egy indítványom is volna, s ez az. 
hogy minden a nyugdíjintézet kebelében 
levő vendéglős kötelezze magát arra, hogy 
csak olyan pinczéreket alkalmaz, akik be
lépnek az országos nyugdíjintézetbe. Mert 
hogy minden kartárs belépjen a nyugdíjin
tézetbe az mindenkinek saját érdeke.

Fel tehát! gyülekezzünk a zászló alá, 
mely egy szép korszaknak kapuján leng; 
hisz nevetséges meggondolatlanság volna 
tőlünk a kapun be nem lépnünk.

Kérem a Tekintetes Szerkesztő urat, 
hogy ezen soraimnak becses lapjában he
lyet adni szíveskedjék.

Maradok a nemes ügynek buzgó har-
czosa

Teljes tisztelettel:
Bánréve, 1901. aug. 29.

Koráts Károly
vánuii vendéglős.

Az országos pinczér-egyesület 
végrehajtó bizottságától.

Értesítés.
Tisztelettel értesitjiik t. szaktársain

kat. hogy a szeptember,, 3-ikára kitűzött 
körhelyiség megnyitási ünnepélyt néhai id. 
Komnier Ferencz ur emléke iránti kegye
letből bizonytalan időre ellndasztottuk. Mind
azonáltal a kör helyisége, minden hétfőn, 
szerdán és pénteken nyitva áll. Alakuló 
közgyűlésünk programúja a következő:

Szeptember 2-liil tig  a bejelentett ta
gok elszállásolása. Iroda: „Orienl" szálló.

Szeptember •t ikén este 9 órakor ismer
kedési estély a kerepesi-uti ..Metropol" szál
lodában.

Szeptember ő-ikén az alakuló közgyű
lés d. e. 9 órakor kezdődik a „Metropol” 
szállodában, ugyanott társas ebéd és dél
után a közgyűlés folytatása és befejezése.

K a lm á r  f á b iá n ,  S zü ts L ajos, 
titkár, ,, elnök.

A „Budapesti Pinczérek Szak- és 
Munkaközvetítő Egyesülete" tűk.

v  Elnökségének ,..............  ‘ ‘e . ■
Budapesten.

Folyó ftö' lT-érőI és ák'utóbb keltezett 
becses leveleikre van szerencsém a követ
kezőkben válaszolni:

Azon reám nézve megtisztelő bizal
mukért, melylyel engem a folyó év szep
tember hó 26—2S-án megtartandó kongre'sz- 
szusra, mint előadót jelölpi szíveskedtek, 
valamint a vidéken szervezendő mozgalom 
vezérének megválasztottak, fogadják kollegiá
lis köszönetemet; de - legnagyobb, tiszte
lettel és sajnálattal, -e  tekintettel a Helyzet 
mai állapotára, azt nem fogadhatom el.

Nem fogadhatom el pedig azért, mert 
nem tartom helyesnek azt. hogy egy estéiért 
küzdő vezéremberek két táborra oszolva, 
ellenséges szándékú eszközökkel a jó ügyet 
nem hogy előbbre vinnék, hanem akadá
lyozzák, a gyors kivitelű megalakulásban. 
8 minthogy nem óhajtok egyik félnek sem 
ártani, illetve segédkezet nyújtani a gyűlöl
ködésre, tehát elhatároztam, hogy semleges 
állásponton maradok, és majd csak a két 
kongresszus lefolyása után fogok, a legjobb 
belátásom szerint azon félhez csatlakozni, 
ki az ügyre nézve helyesebb határozato
kat hoz.

Minthogy az eddigi sikeres működé
sűkkel egyetértve, osztatlan elismerésemről 
biztosíthatom a B. P. 8?, és M. E. vezető
ségét., annál rejtélyesebb, s úgyszólván meg
foghatatlan előttem, hogy mi az indító oka 
s kik az okozói annak, hogy az O. P. E. 
érdekében egybehívott kongresszus ügyében 
nem közösen jártak el a B. P. Egylettel.

Szerintem.— bárkik is az okozói — 
nagy-hibát cserkesznek, —, miért felelősek 
is — de én örömmel üdvözöltem volna, ha 
a B. P. Egylettel karöltve, egy táborban, 
egy lélekemelő kongresszuson, már az előbb 
jól meggyurt közös vélemények egyönteté- 
ben láthatnám önöket.

De bízva a jövőben, hogy be,.fog kö
vetkezni mielőbb az az idő, mely a — mind
nyájunk óhajtását teljesedésbe hozza.

A jelentkezési Ívre vonatkozólag a mai 
mostoha viszonyok miatt Ígéretet nem tehe
tek a gyűjtést illetőleg. Egyebekben maradok

Temesvárit, 1901. aug. 24-óu.
Teljes tisztelettel 
Tóth K á lm á n .

,r -p. t
B o r h a m is í tá s  a  X V I I I - ik  sz á 

zad b an . A borhamisitás már a rómniaknál 
is ismeretes volt, akik a mustba ólmot 

1 kevertek. A római birodalom bukása után 
! keletkezett újabb népfajoknál ezt a lelket- 
' len manipulácziót úgy látszik — nem 
1 űzték, legalább a történelem nem tesz em

lítést róla. Néhány évszázad múlva azonban 
ismét elkezdték a borhamisítást, s ekkor 
már oly mértékben növekedett, különösen 
Németország keleti részeiben, hogy a hátó- 

1 Ságok a legszigorúbb büntetést szabták, 
különösen a bornak ólommal való haraisi- 
tása ellen. Midőn azohban a pénzbüntetés, 
sőt a becsület,kompromittáló büntetés sem 
hozta meg a várt eredményt, több államban,
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ezek között első sorban Wiirttemberg her- 
czegségben halálbüntetést szabtak az olyan 
borhamisítóra, a ki a bort ólomczukorral 
hamisította. Halálbüntetéssel sújtott Stutt
gart város egy borhamisítót, aki az ország
ban több helyen ólomczukorral kevert bort 
árusított el. A hamisítót le is fejezték. Egy 
kis túlzás nélkül mondva, ma is megérde
melnék azt.

Magyarország pinczéreihez.

T isz te lt s za k tá rsa k  !
A múltban szerzett szomorú tapaszta

latok szent kötelességünkké teszik, hogy 
kartársi egyetértéssel, válvetett munkásság
gal helyzetünkön javítsunk.

E czélt csak úgy érhetjük el, ha lel- j 
kés, ügybuzgó pártfogók támogatnak ben- ! 
nünket.

Most pediglen a midőn a nagy reform ! 
munkában a feltétlen egyetértésre, s az 
egyöntetű közreműködésre oly nagy szüksé
günk van, mint soha, bizalomteljesen fordulunk . 
hozzátok, hogy bennünket ezen nehéz munka- i 
bán támogassatok még a legmesszebb vidék- ; 
röl is.

Hogy ezen reform munkálatoknak mi
kénti megoldásáról, s annak végrehajtásáról 
mindannyian kimerítő értesítést nyerhessetek, 
s hogy ahhoz hozzászólhassatok felhívjuk 
becses figyelmeteket a ,, Vendéglősök Lap- i 
Já'-ra a mely szaklap a nemes emberba
ráti szeretettől vezérelve elszántan tört lánd
zsát a pinczérség igaza mellett, s nem volt 
egyetlenegy momentum sem szakéletünkben, 
mikor fel nem emelte volna szavát, hol irá- 
nyitólag, hol bátorítólag, a mint azt a pinczé- 
rek érdeke, java és üdve megkívánta.

A „V endéglősök L a p ja "  a tni 
h iva ta los közlön yü n k , az egyetlen ka- 1 
pocs, mely a nagy világban szerte szórt kar
társakat összeköti.

Ennek folytán igyekezzen minden kar
társ, s ügybarát, ki velünk egyetértve, az 
összpinczérség létfeltételeinek biztosítására 
irányuló nemes törekvésű munkálatokból 
részt óhajt, a „V endéglősök L a p já t ‘ 
megszerezni, — a mely velünk egyetértve j 
szivvel-lélekkel száll síkra érdekeinkért s a , 
mely szent czélul tűzte ki maga elé a köz- i 
jót szolgálva, az összpinczérség létérdekeiért 
küzdeni s azt minden téren velünk együtt 
elősegíteni törekedett.

Mint ilyent mindjájatoknak ajánlva 
annak szives támogatását ügyünk érdeké
ben is kérjük.

Budapest, 1901. julius hó.

Kartársi üdvözlettel:
K a lm á r  F áb ián , S zü ts L ajos.

K o resm á ro s m in is z te r e k . Angliá 
bán tiz olyan előkelőség van, akiknek Ilon 
donban vagy az ország más városában 
korcsmaja van. — Ezek a következők: 
Salisburi márki, a devonshireai, bedfordi, a 
rutlandi, a northunberlaadi herczegek, lord 
Dunraven, lord Derby, lord Hartington, lord 
Dublay és lord Copwer. Az angol parlament 
néhány tagja nemrégiben azt követelte, 
hogy állítsák össze a teljes lisztáját az 
urakháza ama tagjainak, akik a „public 
houses'ben mint tulajdonosok, avagy mint 
.üzlet'-vezetők érdekelve vannak. A név
sort nyilvánosságra hozták s igy egy szép 
napon megtudta Anglia, hogy miniszterel
nökének nem kevesebb mint 11 korcsmája 
van. A devonshirei herczeg 47 bői mérést 
nevezhet magáénak, mig a többi uraknak

egyenkint csak mintegy 30— 30 korcsmájuk 
; van. A legnagyobb rekordot 72 korcsma

gazdája érte el.

„N. N.“ ur és a „piszkos 4 
vendéglős.

Egyik székelyudvarhelyi vendéglőben 
történt az alábbi, nem minden nevetség nél
kül való esét, mely érdekes módon állítja 
fel a kérdést, vájjon a vendéglős minek kö
teles czimezni a vendéget: nagyságos ur- 
nak-e, móltóságos, tekintetes uruak-e? A ; 
dolog — mint egyik fél nekünk Írja — ekkép 
történt:

Az említett vendéglő tulajdonosa egy 
sós ugorkán összeveszett a vendégével, akit 
szóváltás közben nem „nagyságos ur'-nak, 
hanem csak a nevén: egyszerűen „N. N.“ j 
urnák talált szólítani. így:

— Kérem N. N. ur, igy és igy van.
A vendég erre fölfortyant s heves til

takozással kikérte magának, hogy a vendég
lős a nevén szólítsa s kijelentvén, hogy ó 
vendéglős előtt nem „N. N.“, távozott a 
helyiségből.

A szegény vendéglős nagyot nézett a 
furcsa vendég után s mit tehetett volna 
egyebet, a fejét csóválta. Még jobban csó
válta azonban a fejét akkor, amikor afelől 
értesült, hogy az illető vendég a jelenet 
óta a városban mindenfelé kellemetlen meg
jegyzéseket tesz róla, s több helyütt „pisz
kos vendéglősének is nevezte. De alighogy 
elkezdte emiatt a fejét csóválni, egyszerre 
csak ismét betoppan a helyiségbe a hara
gos vendég; leül egyik asztalhoz és mint
ha semmi sem történt volna, rendelni akar. j 
A vendéglős erre hozzálépett és megszó
lította :

— Méltóságos uram . . .
— Nem vagyok méltóságos ur! vágott 

közbe a vendég.
— Akkor — vágott vissza a vendég

lős — nem tudom, minek szólítsam, de azt 
hiszem, hogy egy piszkos vendéglős nem 
szolgálhatja ki uraságodat.

És tényleg nem is szolgálta ki a ven
déget, aki erre mindjárt elment az étterem
ből és a rendőrfőkapitánynál följelentette a 
vendéglőst, hogy az gororabáskodott vele.

Es, mit gondolnak önök, mit tett a 
rendőrfőkapitány ?

Röviden, de velősen busz korona pénz
bírságra Ítélte a vendéglőst.

A vendéglős, érthető módon, majd ha
nyatt esett ettől az Ítélettől, s természete
sen fölebbezett.

Székely-Udvarhelyen pedig most sokat 
mulatnak a sértésekért való hatósági elég
tételadásnak ezen a legújabb módján.

K e r e sk e d ő k , ip a ro so k  é s  a lk a l 
m a z o tta ik n a k  e s t i  s z a k ta n fo ly a m a .
A kereskedelmi szakműveltséget terjesztő 
egyesület esti szaktanfolyamaira a beirat
kozások szeptember hó l-ével kezdődnek 
az egyesületi ügyvivő titkárságnál (VI. kér., | 
Csengeri-utcza 45.) Az egyesület tanfolya
mai fölött a közvetlen felügyeletet a keres
kedelemügyi és közoktatásügyi magy. kir. 
miniszterek gyakorolják. Úgy a kereske
delmi előkészítő- mint a gyakorló (mintairo
dái) tanfolyamokon az évi tandíj aránylag i 
igen csekély és arra érdemes szegénysorsu 
egyének esetleg fél- vagy egész tandíj
mentességben is részesülnek. A részletek 
dolgában az ügyvivő társaságnál szerezhető 
tájékoztató teljes felvilágosítást nyújt. Az 
idén nyílik meg az egyesület textilipari 
tanfolyama is, mely tanfolyamon 50 hely

áll rendelkezésre, ezek közül azonban már 
eddig is legnagyobbrészt főnököktől 36 hely 
lefoglaltatott. A kereskedelmi miniszter 
külön figyelemmel kiséri ezen tanfolyamot 
és a legmesszebbre menő erkölesi és anyagi 
támogatásban részesíti.

CSARNOK.

József királyi herczeg verse.
A minap ismertette a „B. H.“ József 

kir. herczeg czikkét. a melyet a czigányok- 
ról irt az Osztrák-magyar monarkia Írásban 
és képben czimü folyóiratba. A királyi her
czeg mint műfordító is bemutatkozik az ér 
dekes czikkben, mert több czigáuynépdalt 
fordított le magyarra. Ezek között a leg
szebb a következő poétái alkotás :

C zig á u y  n é p d a l.

Nem ismertem az apám,
Nincs barátnak gondja rám,
Édes anyám rég meghalt,
Kedves babám rég megcsalt;
Csak te drága hegedűm,
Kisérsz mindenüvé hűn!

Nyírfa alatt heverek,
Ram hullnak a levelek;
Madár zengi odafenn:
Milyen szép a szerelem!
Hej, de árva lelkemet 
üyötri az emlékezet:
A szerelem nagyon szép,
De álomnál nem egyéb.

A virágot ne tépd le.
Halld, mint rebeg beszédje: 
„Életem egy nyár csupán,
Dér és fagy megvesz korán, 
Vagyok, mint te, czigáuy lány'.

Húsz év óta nincs házain.
Hideg a tél, de fázom;
Meleg kemencze körül 
Csak a gazdag ember ül.
Élek, mint a kis egerek,
Itt nyaralok, ott telelek ;
Éltem végén a halál 
Valahol csak rám talál.

Tavasz napján majd 
Kopasz fa kihajt;
Árva madár hallgat.
Mi neki a harmat.
Mi neki a liget,
Hol a patak siet,
Mi a viruló fa?
Nem bánja, mióta 
Meghalt dalos párja.
Árvaságban árva.

Könytől ázik az én kendőm;
Verje meg az én teremtöm,
Verje meg a lelkét annak,
Ki az oka bánatomnak !
Ki a karjaimba vágyott,
Ördög vessen annak ágyat.
Tüzes legyen bőre, bele.
Kígyó, béka háljon vele!

Anyám, értem ne járj sirva,
Ha messzi föld temet sírba :
Az egész föld az Istené,
8 egy menny borul minden fölé.
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P íro m m a l . . . .
Párommal az erdőn 
Jártam  kora reggel,
Utam tele szórtam  
Rózsa levelekkel.
Madár dal felettem ,
Buja fú alattam ,
Boldogság sugárzott 
A m erre haladtam  1

De fordul az idó 
Szomorú e s té r e ;
Egyedül bolyongok 
Czélom el nem érve.
Elszálltak az álmok,
Tétovázva állok ;
Borongó szivem nek 
Nyugtot nem találok.

T ankovita  E ndre.

Mese és való.
Az angol sör páratlan a maga nemé

ben, gyomorvallatónak igen jól beválik. Az 
internált búrok ez elöl szöknek, nem pedig 
a jó bánásmód és az angol koszt elől, amit 
csak a néhai jó lelkit Paris — Pápay bá
tyánk nagy szótárából ismernek — hiányo
san. Szálló igévé lett: aki le akar szokni 
a sörivásról, menjen el Angliába s ott lak
jék jól sörrel, — halála végső órájában 
emlegeti és áldani fogja az orinosz leritinosz 
lánglelkü de névtelen feltalálóját, ki a régi 
görögöknél ép oly nagy népszerűségnek ör
vendett, mint minálunk, a hármas halom és 
a négy folyam táján szegény rVoé apánk, 
amig össze nem sógorosodott a pécsi 
Enycllel. A bajor pénzügyminiszter hihető
leg ezen szálló ige miatt ellenzi oly nagyon 
az Angliába szóló útlevelek kiadatását.

A sör óriási tényező a népek életében 
közélelmezési, közegészségügyi és közgaz
dasági tekintetben. A sörgyártást az egyes 
államok szubvencziókkal mozdítják elő s erős 
vódvámokkal mentik meg a külföldről be
özönlő konkurencziától. Hazai sörgyártásunk 
is részesült az elsőnek áldásaiban, aminek 
legszembeszökőbb maradványa a — íináncz, 
de már a másikból nem jutott neki, mert 
minálunk előbbre való a dobgyártás, mint a 
sörgyártás. Dobra szüksége van minden 1 
egyes községnek, ha máskor nem, hát a | 
liczitáczió aikalmával, de sör nélkül egész 
bátran ellehet, mint elvoltak a  derék elődök, 
akik a bort földbe ásták, vagy kiöntötték 
a kádakból, mert nem tudták hová tenni, 
sem a pinczében, sem a kamarában, akkor 
a fogyasztás még nem volt úgy megekzer- 
czirozva mint mostanában.

E tekintetben mi altunk első helyen 
az egész világon.

Anglia a sör deczijét két filléren adja 
s ráadásul még meg is szagositja ize vé
gett, vagy táperejének fokozása végett-e, 
azt bajos volna eldönteni, mert az tisztán 
gusztus dolga.

Az angol élelmesség, hogy ennek a 
folyadéknak a forgalmát emelje, a külföldi 
söröket luxus czikkének deklarálta s meg
felelő vámmal sújtotta. Hogy ily gondosko
dás mellett rekordot érhetett el az angol 
sörgyártás, könnyen elképzelhető, de hogy 
nem vált előnyére az elzárkózás a konku- 
renczia elől, legjobban kiviláglik egy angol 
tudós értekezéséből, amely a legnagyobb 
angol orvosi szaklapon jelent meg.

Szerinte az angol sör csak nagyon ritka 
esetben nem ártalmas az egészségnek.

A sör nagyon kitűnő ital volna, ha 
kifogástalan anyagból készítenék és kellően 
kezelnék, de a legtöbb serfőzö rossz anya
got használ s nem jól kezeli a sört. Úgy a 
hordó, mint a palaczksörben ártalmas anya
gok képződnek. A hordósörnek az a nagy 
hátránya, hogy igen nagy benne a lecsa
pódás, az üledék s ha csapon levegő is jut

a sörhöz, ami igen káros dolog; különben 
is szinte lehetetlenség a hordókat tisztán 
tartani. A puluczksörnek meg az a hibája, 
hogy a fény megbomlasztja a sört. A Lan- 
czet szerint akkor volna jó a sör, ha leg
alább három hónapig érlelnék; a megérett 
sört igen gondosan meg kellene szűrni, per
sze nagyon hidegen s aztán nagy cserép
edényekbe önteni, de úgy, hogy e kezelés 
alatt levegő ne juthasson a sörhöz. A cse
répkannára persze kitűnő födél kellene, 
gumi-széllel, hogy a palaczk fény- és lég
mentesen záródjék. Az ilyen sörbe aztán 
nem kellene szénsav, igen sokáig jó és friss 
maradna s csak annak az embernek ártana 
meg, aki szerfölött sokat innék belőle.

A mi sörgyártásunkról s söreinkről 
nem mondhatnak ilyen lesújtó kritikát és 
mégis egymást érik a likvidálások ! jU—«,

A század-kürtös.
I r ta : l ío ó r  Jenit.

Gyönyörű őszi est volt. A lombokon 
végig sóhajtott a szellő, meg-meg rázva a 
fáknak sárguló leveleit és a kopár lugasokra 
csendesen nehezedett rá a köd, s úgy le
begett a rétek felett mint valami könnyű 
selyem fátyol.

A ialu órája is már régen elverte 
a kilenczet és Szalontai Bálint csak most 
vette észre, hogy biz a nap már rég leka
nyarodott és öreg este van.

Az erős paraszt legény valahogy csak 
feltápászkodott a földről, nyakába akasz
totta a czifra tarisznyát és neki vágott a 
tanyának. Pörge kalapjára sallangos nem
zeti pántlika volt tekerve és egy piros 
bimbó nefelejcscsel, a hogy illik is. Hadd 
tudják meg az emberek, hogy ő katona, a 
kire büszke legyen az egész falu népe.

Még egyszer megállt, vissza tekintett 
a vén bakony felé. nem e hallja az erdő f 
zúgását. Úgy sem gyönyörködhetik már a 
ringó mezei virágokon, eljött a berukkolás 
ideje és holnap itt hagyja a falut rövid 
három esztendőre, meg a zúgó erdőt, mely
hez kora ifjúságának annyi édes emléke 
fűződött.

Végre haza ért az öreg Pörsei Mátyás 
béresgazda házához, hol mint ostoros gye
rek tett szolgálatot. Haza sem nyugodni i 
jött; bement az istállóba leült tulipános Iá- í 
dójára és fejét két tenyerébe hajtotta.

Reggel befogott a gazda két felpánt
likázott vörös csikót a könnyű szekérbe. A 
legények felrakták a jó drága hazaival meg
rakott ládákat és ki szomorúan, ki vígan 
elhelyezkedett. Az anya fiát siratta, leány 
a kedvesét. Csak Szalontai Bálint volt a 
legvigabb. Könnyű neki; mondogatták a 
szomszédok; se apja, se anyja és nem bú
sul utána senki ember leánya; hej, — né
melykor mégis jó szegény legénynek lenni.

Mikor kiürült az igazi szöllő vérrel 
megtöltött csikóbőrös kulacs, a béres gazda, 
ki maga hajtott, belevágott ostorával a két 
nemes állat közé. azok felkapták a könnyű 
parasztszekeret mintha már ők is megun
ták volna a sok bucsuzást, öreg anyókák 
sírását és véget akarnának vetni a kínos 
jeleneteknek, — büszke fejtartással elvág
tattak. Még soká ott álltak a rokonok, a 
hátrahagyott szomszédok, nem látták a sze
keret, mert az rég eltűnt már az országút 
porfelhői között, csak azt a dalt akarták 
még hallgatni, a mig lehet, — melyet a 
távozó ujonezok énekeltek, melyeket csak 
október havában hallhat az ember, s mely
nek hangjait a szél hozta és vitte tovább- 
tovább szárnyain a bakony felé.

A császárnak katona kell.
A rózsám nak fejkötó
Fáj a szivem, — olyan most az
Mint a  gyászos tem ető. —

Két esztendő múlt azóta és Szalontai 
Bálint szeme fénye volt a . . . városi ba
káknak. Helyt állt katonáéknál is. Megta
nulta a parancsot teljesíteni német komman
dóra és század-kürtös lett.

Mikor elfujta rezes trombitáján a ta
karódét, a hallgatót bizonyos kaczaj han
gulat fogta el. Sóhajok is voltak azok a 
hangok melyek abból kijöttek s melyek a 
kalászos rónáknak szóltak, a buzavirágok- 
nek, a bíborai konyáitól pirosra festett ba- 
konyerdő csúcsainak.

Este azután mikor az egész „garni- 
sonban" elfujták a csapfenstreichot, a mese 
mondás szokta járni a kaszárnyák szaka
szaiban. Bálint pedig mester volt a mese
mondás tudományában.

A hornista meséljen! Hangzott ilyen
kor minden torokból; mesélj Bálint tulipá
nos, rozmaringos meséket. Mesélt is ilyen
kor lajtorjás szekérről, két méter hosszú 
sallangos zemzeti pántlikáról, tarka mezei 
virágból font koszorúról, melyet az arató
lányok szoknak kötni az aratás befejeztével 
a béresgazda tiszteletére, ki viszont hang
zatos öblös hangon magasztalja a mezei 
munka nemes fáradságát, mely a magyar 
paraszt embernek dicső dolog és nem cse
lekedet, és szép versekben megköszöni a 
virágokat.

Elhallgatták volna azok bizony virad- 
tig is, ha a kifáradt test éji nyugalmát nem 
követette volna rajtok.

így múlt el két esztendő és az öreg 
katona nagy türelmetlenül már csak a har
madikat várta, hogy elérje annak is a vé
gét. Es végre elérkezett ismét az ősz. A 
fák lombtalanok lettek újra; de most nem 
örült a napsugár az őszi természetnek, nem 
ragyogtak az elsárgult falevelek annak ara
nyos fényétől, a köd most nem mint selyem
fátyol lebegett, hanem mint egy füstös pára, 
melynek súlya szinte lenyomni látszott min
dent mi él és lélegzik.

(F oly t, köv.)

|  id. K o m m e r ^ e r e n c ^ T ^ I

Az életnek és halálnak korlátlan Ura 
jónak látta magához szólítani iparunk egyik 
legkiválóbb vezéremberét, id. Kommer Fe- 
renczet, kinek váratlanul történt elköltözése 
nagy csapást mért vendéglős iparunkra.

A főváros összes szállodáinak ormai
ról gyászlobogók hirdetik a pótolhatlan vesz
teséget, mely nemcsak egy nagykiterjedésü 
köztiszteletben álló családot sújtott, hanem 
azokkal együtt érintette vendéglős iparunk 
majdnem minden egyes művelőjét.

Nagy a mi gyászunk, mert oly szak
társat vesztettünk el, a ki tiszteletet és 
becsülést szerzett vendéglős iparunknak, a 
ki nemes volt, mint ember, páratlan mint 
családapa, áldozatra kész polgár, őszinte 
igaz és jó barát.

Hogy a becsületes munka minden kör
ben tiszteletet szerez számunkra, arról ta
núskodik az a nagy és általános részvét, 
mely id. Kommer Ferencz halála felett nyil
vánult.

A túlvilág magasságából jhlessen meg 
minket és éljen bennünk az Ó nagy szel
leme, hogy a vendéglősök mielőbb olya
nokká legyenek, amilyenekké a család, a 
haza, a társadalom iránti kötelességük pa
rancsolja! I. (jv .♦• *

Id. Kommer Ferencz temetése múlt hó 
30-ikán óriási részvét mellett, ment végbe
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u kerepesi-uti temetőben. Ipartársulatunk, a 
kávésipartársulut. a pinczér-egylet, a kávés
segédek egylete s számos egyesület disz- 
zászlójával jelent meg a temetési vógtisz- 
teseégén, melyet Stiber Vincze apátplébános 
fényes segédlettel végezett. A főváros elő
kelő polgárai, a vendéglős ipartársulat majd
nem minden egyes tagja jelen volt a teme
tésen fi a szomorú aktusnál egy szem sem 
maradt szárazon. Megható volt látni az ősz 
Gundel Jánost, ki az elhunytban legjobb ba- [ 
i'átját, sógorát veszité s kedves nejét, ki az el- i 
hunytban szerető testvéihátyját. vesztette el. j 
A megboldogultnak szerető gyermekeit, ro- , 
konait, barátait, szaktársait a mély fájda
lomnak gyászos érzése fogta el. Koporsóját 
i pat tá rsulntunk választmányi tagjai, élükön 
Stadlcr Károlylyal fáklyákkal állották körül 
s kísérték ki az örök nyugalom helyére.

El huny tárói szakintézményeink a kö
vetkező gyászjelentést adták k i:

A „ M a g y a r  V e n d é g lő sü k  O rszá 
gos S zö v etsé g e" , a „Szállodások, Ven
déglősök, Kávésok. Pinezérek és Kévéssé- ' 
gédek Orsz. Nyugdijegyesíilete" és a „Buda
pesti Szállodások, Vendéglősök és Korcs- 
márosok Ipartársulata“ fájdalomtól megtört , 
szívvel jelenti felejthetetlen emlékű osztály- 
elnökének, alelnökének, alapitó- és rendes , 
tagjának, illetve választmányi tagjának id. 
Kommer Ferencz urnák áldásos munkával ' 
eltöltött és a közjó érdekeinek szentelt élete 
51-ik évében váratlanul történt elhunyták 
A megboldogult drága tetemei f. évi au
gusztus hó 30-án délután 4 órakor a Kere
pesi-uti temető halottas házában fognak a 
róm. katli. vallás szerint, beszenteltetni s 
örök nyugalomra helyeztetni. Budapest, 1901 ' 
augusztus hó 29 én. Drága emléke örökké j 
áldott legyen közöttünk! Áldás és béke 
hamvaira!

KÜLÖNFÉLÉK.
A V e n d é g lő sö k  o rszá g o s s z ö v e t

s é g é n e k  és nyugdíj-egyesületének f. hó 3. 
és 4-ikófe hirdetett, közgyűléseivel kapcso- ’ 
latosan programúiba vett társas ebédek, ki- 
t'ándúlásök Knmnrer F'erencz váratlan elha
lálozása miatt elmaradnak. Szeptember 3-án 
csupán a két közgyűlés tartatik meg; az 
ünnepélyekre szóló résztvóteli jegyek tulaj
donosai pedig a már befizetett pénzüket 
visszakapják.

K itü n te té s .  Mint értesülünk, Dietzl 
József es. és kir. udvari borri-gykereskedő 1 
ezég a katjsbádi kiállításon kitűnő boraiért 
az arany éremmel lett kitüntetve. Éljen.

K ije g y z é s . dauovitz Kde kartársunk 
eljegyezte Kelemen illés jómódú iparos szép 
és bájos leányát Szidiket Galgóczról. Sok 
szerencsét kívánunk az uj párnak. Boies 
József ur eljegyezte Pressler Samu újpesti j 
vendéglős barátunk bájos szép leányát. 
Isten áldása legyen a kötendő frigyen! í 
lieischel Péter, a teinesvár-Józsefvárosi 
wPilseni sörcsarnok" tulajdonosa múlt hó 
24-en mrin eskvöjét. Fiatska J. temes
vári tekintélyes polgár hiányával, Mariskával, j 
Isten áldása lebegjen tiszta szerelemből j 
kötött frigyükön.

Ily  m én . Kozma Marton, a békés
csabai „Fehér Bárány" szálló derék tulaj 
donosa eljegyezte Kai kas Erzsiké kisasz- 
szonyt, özv. Barkas Imréné v« ttdéglősné 
bájos és kellemdus leányát, Szegedről. A 
tiszta szerelemből kötendő frigyen, legyen 
Isten áldása I

O rosh ázán  a „Magyar Király" szál
lodát Hornijainak József, a konyhájáról és

borairól híres békéscsabai vendéglős szak- 
társunk nyitja meg f. évi október 1-en. Üz
letét újonnan fényesen rendezi be. Sok 
szerencsét.

V e n d é g lő  á tv é te l.  Pécsett, a „á i- 
gadó" vendéglő helyiségeit llehliny József 
szaktársunk vette át s azt díszesen beren
dezve megnyitotta.

A B u d a p e s t i p ln c z é r -e g y lc t  díszes 
uj helyisége Kerepesi-ut 9. fiz. alatt napról 
napra ‘látogatottal)!). A helyiség elegáns be
rendezése az egyesület derék vezetőségét 
illeti. Elismerést érdemelnek AWfs Lajos, 
Kalmár, Balika, Aezél Miksa és Tiefenböek 
urak, kik buzgó fáradozásaikkal a fővárosi ■ 
pinezérségnek kellemes és diszes otthont 
teremtettek. Vidéki szaktársainkat szívesen 
látja az egylet és a kör helyisége, melyet 
legutóbb Gyárfás Pál győri kávéháztulaj- 
donos is .megtekintett.

H a lá lo zá s. Styinbeisz János vendég
lős augusztus 2ft-án rövid szenvedés után í 
elhunyt. Temetése augusztus 31-én délután , 
3 órakor volt a kerepesi-uti temető halottas- J 
házából. — Hadinyer Antal eszéki ven- ' 
déglös jobblétre szenderjilt. llinterecker , 
Lipót fővárosi vendéglős életének 50-ik évé
ben elhunyt. Béke poraikra ! ,

K yA szliir . A „Nagyváradi Pir.czór- j 
Egylet" nyomán értesülünk, hogy augusztus 
hó 25-én Nyúl József főpinezér kartársunk 
39 éves korában meghalt. Temetése folyó 
hó 27-én délelőtt 9 órakor, nagy részvét j 
mellett ment végbe.

A te m e s v á r i v e n d é g lő s  é s  k á v é 
sok  ip n rtá i'su ln tn  1901. augusztus bő 
25-én megtartott választmányi üléséről, ot- I 
tani tudósítónk a következőket jelenti:

A választmány általános lelkesedéssel i 
elhatározta, hogy Temesvárott a 0. Sz. V. |
K. K. P. és K. Ny. E. választmányt létesit 1 
s e czélból felkéri összes tagjait és a Pin- 
ezéregylet tagjait, valamint délmagyarország ! 
összes szakköreit, hogy haladék nélkül 
iratkozzanak be, az 0. Ny. Egyesületbe, ’ 
hogy még ez évbon megkezdhesse áldásos 
működését.

Továbbá elhatározta, hogy felkéri az 
0. V. Sz. és az 0. Ny. E. elnökségeit, mi
szerint a jövő évben megtartandó rendes 
közgyűléseit Temesvárim tartsa meg.

lí czélból f. év szeptember lió 5-én 
Budapesten egy három tagból álló küldött
séggel képviselteti magát. A küldöttség tag
jaivá Schubert Péter elnök, Kaszcmits Fe
rencz v. t. és öV/íBíáer Lajos a társ. titkára 
lettek megválasztva.

Ha szabad reményiem úgy mi hisszük 
hogy kérésük nem marad eredmény nélkül.

„ V á la sz tá s i S zem le"  ezitnmel élet
revaló Vállalatot indított meg Székely Tiva
dar hirliipirótársunk. Levelezőlap alakú lapon j 
megjelenteti az összes képviselő jelöltek 
arczképét. azoknak autogramni és életrajzi 
adataikat. A lap. melynek első száma ma 
hagyta el a sajtót, közli Sümeyi Vilmos, a 
letenyei kerület jelöltjének művészi keret
ben sikerült arczképét, sajátkezű Írásában:
,, Vallásunk a hazaszeretet, ennek oltárán ál
dozzon minden iyaz magyar". továbbá Sümegi 
életrajzi adatait. A közeli képviselőválasz
tásoknál minden jelölt nagy hasznát veheti 
az élelmesen megszerkesztett kis lapnak, 
amennyiben legszebb emlékül szolgálhat a 
választók mindegyikének. A „Választási 
Szenti"" szerkesztősége és kiadóhivatala: 
Budapest, Vili. József kiirut 20. sz. alatt van.

K n r iic z -n sz liil .  Győrt/ Mihály fővá
rosi vendéglős barátunknál van a fővárosi 
pinezérek „Knruez Asztaltársasága.*' A tár
saság ezidei összejövetelét múlt hó 29-ikén 
fényes lakoma /követte. A magyaros és ba
rátságos vendéglőt ajánljuk szaktárs ,ink 
(jgyeimébe.

A ik l-n sz ta l.  Deutseh Pál Akáczfa-u. 
7. sz. alatt levő vendéglőjében van Niki 
Ignáez fővárosi előkelő polgár asztaltársa
sága. Az asztaltársaság Budapesten a leg- 
régiebbek egyike. Tagjai a fővárosi polgár
ság szitte-java. Legutóbb a társaság tagjai 
Iíerbst Samu fényképész által csoport fény
képben megörökítve lettek s a társaság 
egyik legkedveltebb, szellemes tagjának Dr. 
Szántó Manó orvostudornak eljegyzése alkal
mából üdvözlő iratot nyújtottak át, mely
nek szövegét Hollefrennd Ármin tisztelt b a 
rátunk, a társaság müveltlelkü költője 
imigyen irta meg: Dr. Szántó Manó kedves 
menyasszonyának.
A mily örömöt okozott a Öepldr Ilire Olympiá- 

, ( , , , |ban.
Hogy megszületett Kuplirodite, Zeus apró birto- 

Ik l i l l :
Ép oly nagy 'iiriiinöt liózott a iszelló a Tiirsn- 

|ságba:
Mahó barátunk szóróimé megszületett Korytni- 

|czán'
A szóróiéul mennyei érzelmeknek kifakiuJása, 
Kinyílott virága Te vagy szép moiinyasKzony! 
üdvözlünk Téged! az Isten áldása kisérjen ina

idon.
Hiddngsiigot és szerencsét is hozzá bőven adjon, 

Budapest, Htttl. aug. 17.
lfo lle fre m iil A rin  in.

Aláírták: Niki Ignáez, Való Gusztáv.
IVieaer Ádáin, Miki Sándor, Urbdn Jarolim. 
lJculsch Pál, Macnicky Tivadar, B'r-ry/cs La
jos, Lénk Ede, Máilary Gábor és Ihász 
György.

A u cr-F én y . A magyar gázizzóféity- 
részvénytársaság mai nappal az izzótestek 
árát, leszállította és azokat ugyanolyan árak 
mellett hozza forgalomba, mint Ausztriában. 
A társaság, a melynek szabadalma 1909. 
évig érvényben van, a miiga szántából ha
tározta el ezt az intézkedést, hogy ezzel is 
tanúsítsa előzékenységét a gázfogyasztó kö
zönséggel szemben.

A „ S z a k á c sm e s te r sé g  L e x ik o n a "
czimii szakkönyv előfizetésére felhívjuk t. 
olvasóink b. figyelmét. Előfizethetni KzíUut 
Sándor szerzőnél Temesvár „Koronalierezeg" 
Szálloda, ára (i korona.

Sziiuer Sándor ezúton kéri fel mind
azokat, kik gyüjtő-iv birtokában vannak, 
szíveskedjenek f. hó 20-ig ezimére bekül
deni, minthogy a munka sajtó alá bocsátá
sát a késedelmes beküldéssel csali késlel
tetnék.

T o lv a j  p in e zé r . Wittmann István 
pinezér, ki az Andrássy-uti Klivényi-féle 
vendéglőben volt alkalmazva, a minap ellopta 
egyik társának a pénzest,árezáját, amelyben 
háromszáz korona volt. A tolvaj pinezért 
letartóztatták.

V e n d é g lő s  a j é g s z e k r é n y b e n .
Londonban a mostani szörnyű melegben, 
egy vendéglős majd hogy meg nem fagyott. 
Úgy tőitént a dolog, hogy a vendéglős le
ment, a pittezébo, hogy óriási jégszekrényé
nek tartalmát megvizsgálja. Belépett a jég
szekrénybe és feledókenységből a kívülről 
záródó ajtót maga után rántotta, úgy hogy 
az becsukódott. Dörömbölt, kiabált, de senki 
sem hallotta meg. Szerencsére hatalmas 
vasdorong hevert a szekrényben, atneiylyel 
szörnyű erőlködés után feltörte az ajtót. 
A szegény vendéglős azután ájultan esett 
össze a pinezébeii.

A m a g y a r o r sz á g i z e n é s z e k  orsz . 
s e g é ly -  é s  n y u g d íj - e g y e s ü le t é n e k  leg
utóbb tartott választmányi üléseben Vajdafy 
Béla választmányi tag két, egyenkint 50 
koronás adományt jelentett be. Az egyik 
adomány a Spalt Matyás-féle asztaltársaság 
gyűjtése, a másik pedig a Snminerer György 
mátyásföldi nagy vend égi ős asztaltársaság



Vendéglősök Lapja

pák gyűjtése. A választmány mind a két. 
nsztaltársaságnak nemes adományáért jegy
zőkönyvileg köszönetét szavazott és köszö
netét ez, utón is nyilváititju.

Á le g d r á g á b b  b o r . Hiinusz Istvánnak 
a Borág és nedűje ezimü most m egjelent köny
vében olvassuk a következőket: A legfinomabb 
és legrégibb és legjobb rajmti bor Bréma város 
tanáosliázi pinczójóben van 1024-ból, rózsabor 
a neve. Minden csöppjoórt egy aranyat fizetett 
a  00-as években a porosz király, de nem sokat 
adtak el beíóle. Jól tudnak a brémai kereskedő 
urak számítani, mivel beszerzése évében e bor
nak oxtioftja (284 liter) 60 tallér (108 forint) 
volt, az ára  kamatos-kdm attal 1872-ig 8000 
millió forin tra omolkodott és igy minden esöppje
4000 tallért (7200 forint) ért. K borból a ném et ... . . . . . . . . .  . , . , ,
költők királya Qethe kapott a jándékba 1823-ban í ’í 01'0 "8J * ’& T r j b T ® ' ?  
tizenkét palaczkkal-O Üvegeuként értéke ekkor i ' W * ™ ™  ‘ t o W 'Ő  i'ttaphatok
nógy millió forint volt, egy poliárjit,541.700 I r t ; M ik ló sn á i B u d a p es t. Vilii kér.,
m inden esöppje 000 forintba került volna. V a ló -j; d.Őzsef-körÜt’ 25. szátn;

bán méltó ajándék a noinzot nagy széliem éhez! ' Vászon-, damaszt-, ppplan-, és fehér
nemű gyár: fleisV és n c M ie é  'Posóoa fai

1901. szeptember 5.

N y u g a lo m  a  r o g n i ló k lt n u .  A szálló-; 
tulajdonosok nemzotközi kongresszus)) Stock
holmban elhatározta, hogy a szövetség mindéin, 
egyes facja  legalább nyolcz, órai piheijót engedj" 
áz filkálím cíbttjiinnk. 1 P  , í

B e r l i n b e n  most tárgyalják  egy városi 
ingyen m unkaközvetítő intézet felállításának ké r
dését. Az eddigi megállapodások szerint a fel
ügyeletet.'égy  felerészben főnökök, felerészben 
alkalm azottakból álló testü le t fogja végezni a 
közvetítői állás betöltését pedig szakem berre 

'  J 1 >90 .Síb ízzák .' B ehatási dij gyanánt 20 pfenuingét szed
nek és a költségeket részben a főnökök egye
sületé, részben áz alkalm azottak  egyesülete 

• fedezi.

K o v á c s  Imre székesfővárosi hivatal
nok to llábó l (ííZóAeícZj.’.f iiakkiintjr jelent meg. 
A hiányt, pótló kézi könyv ezélja minden 
adófizető polgárt, az egyenes adók és járu
lékaival köhhyit módon •du<JgíWtn9„rtet|ú. El 
van látva adókivetési inüyelep^k. ji.va 1 lók . 
adókiszamitasi Labiazalpk- és kéáedelini- 
kam.it számításokkal. A mii tortolm-iiibl a 
következőket dióhéjb in kezö jiik, A Hl. oszr. 
keresőn adót lartoznojj ti/egai mindazok, 
kik saját hasznukra valami hasznot hajtó 
üzletet folytatnak, vagy szellemi foglalko
zást űznek még pedig a tiszta jövedelemből 
a három évi kivetési időszak első évét meg
előző három évben élért üzleti eredmény 
átlaga íilapjAn minden 100 koronából ;10 ko
rona az állami adó. Az állami adónak Bu
dapesten az általános jövedelmi pótadója 
80 korona állami adóig 10" n. 80 koiomtn 
felüli állami adónál pedig 35 "o -b ah  sz bu
tik ki, ugytniűsBk liu tdbunr adónak 2o"/u-a 
községi adó, l -5°/o-a ittadó. 1'5%-u ipar- és 
kereskedelmi kamarai illőt,ók. llíl/o-a orsz. 
betegáp'olásr pótadó. A szellemi foglalkozást, 
űzőié ipar- és korosk. kiifnai-ai illetéket nőin 
tizeinek. — A Inti ara I korona: kapható 
a szerzőnél. Budapest, IX.. Gát-u. 20. szájn.

l i f i l ö t i i i s  f i g y e l m é b e  a j á n l j u k  
t | .  kartfti'fpiknak.a ktKZdődó idény alkalmával 
Jteiszuiun I. szólőiniíymítiíkmi, á vtíezi püspöki 
ufttdgloui bprlójénel „tiplit Istáin"  és „Sonits- 
hegyi "kltlnló öfniiiőlAígii'ó- éh i().b|n’á), melyet 
hordókban és nnlaczkokbau öl) lit. mennyiségtől 
folíehA(Műdül. íA'kJt*MW IsA'ifiuúsóggol karöljvu 
Jár it^tlnbr.kökóák-:ítm<lkbfíl (Ízléses felszdre- 
lése, 3 alig van szálloda, vendéglő vagy pedig 
kávéház, álló i e itie  spéeziálitásnk hiányoznának. 

../Megrendeléseket szívességből közvetít, lapunk 
kiadóhivatala, vagy puliig közvetlenül teljebit : 
HiisMinn I. azólóiiagybirtokos püspöki urndiilini 
pinezekezolősége Váez.

Pártoljuk a hazai ipart!
Borkereskedők: Kremrr. l<\ utodui 

(työrner és Schmitli) B u dafok .
Serfősdék: Lbékpr-zerfözde,. liészvény- 

serfdtAk, Pólyári-fiRrfözde, Kiriíly-serfözde 
K őbányán . Haggcnmác^ar-serfüzde B u d a 
fok. „Qyártelejf -serfSztle T em esvá r.

Üveg, edény: Swiretler és u.-öcsesei- 
nek zaiugróczi és, ledniez-rovnei üveggyárai
nak raktára: B u d a p est, IV.? Régi pósta- 
utcza; 10, szám. tfeJamoJei. .

Első Magyar Üveggyár Részvény-Társa
ság Budapest, V., Ftrencz Józsief-tér ’8i 8z. 
az Akadeiuja mellett..
! Jégszekrény gyári; raktár. BÖr-, borki-

Pwpda, uiyostpn hnlászáieaterHhláfegokft
B udapesten ., Telefon: 63 —90.

)■ Bortermelők: Tríyon'Kmb'csörög 
, szőlő- ,.és borgazdasága l'ácson . Jérdélyi 
I pinozeéyyletK o lossrár. Az^érdélyi' bor-'
1 tentfelök szövetkézetéiíek bórniktára."

Szálloda. Dömötör Pál vendéglője Deák-’
korzó Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

Mustár: Modznik lf. es. és kir. szab.
!'konservgyátps B pesf, Vili. AlfpJdi-u. 10.
I Papirtányerok gyára vendéglősök ró- 
| szere: Dávid Karoly, és Fid szabadulm. 
i doboz-gyaia 1$n t lp e s t e n . gor ggresarnok megnyílt l. é. augusztus

Férfiszabó. A iégjolib lfiöltélfi' és sza- . 24-én. l 'jo n n n n  fénycsőn  b o lo n d o zo tt le g tisz táb b
básu /tó '/i  ruháiat légjutáiivosabban készít’' ' Jfönyol.nos szobák 1 korona 20: lU trtU  íöfebb. v il-  
. . .  .  v n i  la n y v ila g ita s . L ugszeszfü tés. F ü rdők  a  hazb au . Te-

! Dózsa Nándor s ^ b ú n w s t e i  J ii id ( lp ^ s t9 \  Í I I . ^ ' íUKidKIváló tis z te le ttő l li*
; Józsel-körút 51. SZ., L A-melet. Burger János, szállÓdalulijdoiios.

Szaboipar. k»nn Adolj szaboinostei a : __,JT.T T’IW:T'T' " lf ' ■ ■ __
' fővárosi fopiiiezérek rendes szállító,ja. Bu- 
1 napest,' VI., Xagymező-uteza 14. szám.
' Kúceik Gábor utóda. Debre.azeni Lajos 

szalonna-, zsír- és füstölthüsneraiiek nagy- 
i kereskedése Debreezenben.

Hentes ipar. Kirehmaijbr Lajos, hentes- 
mester, Budapest., VII., Akáezfa-uteza 2.

B or: B re ttsc h n e id e r  H e n r ik  bor
termelő és borügynöksóg d lo ö r  (Fejéin.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m o ó ri b orú it es közvetít must és bor be
vásárlásokat kizárólag nioóri term előknél.

Borkereskedők: tiosehán Károly és Ar- 
, thnr *bornugykei'eskédtíse Budapesten. Iroda 

VI., Király-uteza 85. Pinczék: Kőbányán,
| Külső Jászberényi ut 3,

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési czik- , h9iwte(!oséve, IlléH, vWlBlttt-  ulitU,
kék. Első budapesti staniol es fel llíupak -f- b(5rp tfg, j-orint Bérleti lőó meg két 
gyár: Dr. \ \ayaer cs parsai egyet tilt gyá
ruk mint betéti társáság. Tinódy-utczajB. sz.

NYILTTÉR.*)
■ V é h e z ,h a llá s . Egy g a zd a g  h ö lg y , , aki d r 

•ÍÖiubulson s a lia l luostorsógea iiildobbal g y ó g y itta to tt 
a  W hó/z hhtbis és  MMRgilS alleiiG* lip é z n ié t, m in t 

i 75,00.1) ir to t  a ján d ék k ó p  á ta d ta , hogy o lyan  síike- 
j tok  ÖS no liézhallők , kik nőm ío n d o lk o z n o k  a  kőllö 

a n yagga l, inngilluuak;' a  fü ld o b o t iiie g szo ro Jb esp é l/
: ingyen . L eveleket öÜ74. szám  alá , N icho lso in in t^ztJs  
' „ l . o n g e o t t . ”  l . i i n n e s l i u r y ,  l . o n d p n  «W.i ,t

■—iK öwzönet.
Felejthetetlen édes jó  . férjemnek

id. Kommer Ferencznek
hirtelen történt gyászos elhunyta al
kalmából a mindenünnen érkezett rész
vét jólesőleg itatott bánatos csalá
dunkra..

Ezen mindenünnen megnyilatkozó . 
szívélyes részvétért, valamint a búd*-j 
pesti szállodások, vendéglősök ijtÁrtá?-; 
súlidUnak. a vendéglősök orsz. srdwtift- 
qének, a  nyuydijeyyesideái^k, a bpesti 
kávésipartársulutnak, a pinczér egyletnek, ■ 
ít kávésseyéd-eyyletuek testületileg nyíl-' 
vánitott részvétükért a bánatos család! 
nevében fogadják hálás köszönétemet.i

Budapesl^.J.yOj... ^zgp^enptér 1. j 
Özv. id. Kommer Ferenczné.

T o ln a -H o g y e s e n  gróf A p p o n y i-
f é le  „ s o rh á z * *  épületben bor-, sör- és 
pAlinkamérést'gynkorolni

vendéglős kerestetik .
Ügy'anóff'jo ' fórgálhw h e n te s - ip a r  is 

I ,vnn üzemben. Bővebbe^ K r a u s z  Hermán
tulajdonosnál ugyanott. í —•_<

l lu d iL p e . t  íeg u J M I.I . l .l(  A lia s  o w A g u

Jmperial szálloda -
k é r . ,  Á y á r - u i c z á  3 0 .  s z á m .V II

Gsemeffe-szőiő
kitűnő a  legjobb é s  legfinomabb ohasselas és 
m uskotály vegyesen 5 kgros posta-kosárral bór- 
m entve 8 korona öl) fillér u tánvétte l; tisztán 
m uskotály 4 korona öl) fillér, sa já t term ésű 
szegszárdi vörös bort báróin 0-76 Itr. palaezkkal 
bérm entve 3 korona GO fillér; több száz hektó- 
liter idei term ésű • tájbor v. szüret, úgyszintén 
2 —3 éves tinóm szegszárdi vörös burok legol
csóbban :

Willinger Márton szíHiiisgjjjiptokosnál,
Z k o m b a , T o ln a m e u y  e .

Giadó vendéglő
Égy lil.ono lakósJál bi'ró 

városban a  pjacztéren levő na;
vidéki m agyar 

lő, teljes 
"dó. Évi- 
•év. Van

| hozzá étterejn , kávéház, egy , szoba m agánlakás 
3 vendégszoba, télit és'fiyA ti konyha, tetőzött 

i n . iri helyiség, piueze, kugljaií. konyliakert, ko- 
< ii ;ziu, jégverem , 2 isnilló. 2 ló 2 szérszátnmal,

1 3  koesi és két szánkó. A vasúti állom ástól tíz 
1 péreziiyi távo lságra  t«ik. Bővebbet e lap kiadó- 
j'lfivatrtlá lid.

Egy nagy bányatelepen levő joforgalmu sör 
bor és savanyuviz n a g y k e r e s k e d é s ,  
teljüs..b.üü,,nd.ezésével. jégverem és pinezé- 
vci. olcsy liaz'o'i'jo) vzounaJ Átvehető. Hol? 

; m 9J1 d jU. \ :t ki a1 Hd 1 tv h t; á /

•) Az e ’í'óvátlian  
lü lő a ség e t n szóik .

löteleíl1* közeL Burfnposthez,
kfizliittőtórt nem v(üini le ; t —'2 h ő id  n M g y t e r m é s e  e la d ó *  L gynö- 
_____ . !  k.b.kjiek Phhikotorta . Ba'igeíJííBJbiaknlocsa.

S z o l y v a r t u í í í r z s é b e t  F o l e n a i
Megrendelheti az ,-jiciulalml SsvSny’yJznk b'ői'lősjgl’nftl

tó a p ^ t l - t ő w l i lá r :  K erep esK  11„ I. me
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Csemegeszőlő
eladásra.

A folyó óvj szólóérés idénye alatt eladás 
és szállításra tisztelettel ajánlja  legbecsesebb
e x q u is it  c s e m e g e  ée k ü lö n fé le  c h a s -  
s e lá s  s ző lő  és re m e k  m u s k o tá ly  fa ja it  
5 k ilá s  e s in e s  p o s ta k o s a ra k b a n , gon
dosan  cs o m a g o lva  és b é rm e n tv e  — 

1 k o r o n á é r t .
Nagyobb m ennyiségben inéterm ázsánkónt 

a  folyó piaczi áron.
Úgyszintén eladó lesz szüretkor különféle

b ecses  b o r fa jo k a t  adó

m u st,
esetleg kiforrott

uj b o r.
Kecskemét.

K a to n a  Z sigm on d
3 — 6 gyógyszerész

KecskemÉt'Katona-telepi minta-szSlészete.

LÖ B  K Á R O L Y
t i e n t e s i m e s t e i *

Budapest, X., Kőbánya, Gergely-ntcza 23. sz.
A jánlja naponta frissen vágott sertések busát

és zsiradékáruit nagyban. (4—12)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . m ii i un  1111 mi
Kolozsvárit 1900. évi kiállításon díszoklevéllel ki
tüntetett szabadalmazott „Salviitor** d o h t a 1 a ni t ó 
segítségével m inden dohos, büdös, penészes 
bor, m ás szeszes ital vagy kozmás pálinka biz
tos sikerrel dohos szagától és kellemetlen izétől 
m egfosztható anélkül, hogy eredeti izéből, za
m atjából, sziliéből vagy fényéből veszítene, al
kalm azása egyszerű. Á ru  300 literhez felszerelve 
2 kor. 40 fill., m inden további 1 0 0  l. 50 fillérrel 
több. A szétküldés az összeg beküldése ellenében 
vagy utánvéttel történik.

Megrendelhető a feltalálónál
S c h w a rtz  Ig n á c z  M ohot (B á cs k a .)

DicsérS-Uvelek a legelső szaktekictélyektfll.

H eg y es! József*
u i í i - s z f i k a c H

Budapest, IV., Ujvilág-utcza 15. szám.
E lvá lla l he lyben  és v idéken  d e jen n ere-, 

d in er-, sou jter-, banqu ette-, so irée - és ü n n ep i-  
la k o m á k  főzését, m a g y a r  és fra n e z ta  k o n yh a  
szer in t a legfinom abb Igén yekn ek  m egtételéi 
k o n y h a - és a sz ta li készle tte l.

Ifj. Haggenmacher H.
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
különlegességek:

Szalon-sör. 
M a lá ta -sö r .

Megrendelési helyek:

B udapest, ¥ ., K ádár u tcza  5.
t e

H a g g e n m a c h e r  B u d a f o k .
?lfl IH Fii 11?fii Ilífel lÜl ffil I ̂ IlT̂ i l ^ h o  * i

rézműves
4 Segesváry ffiaiázs >
€

Budapest, VII., Dob-utcza 16.
VT VI., Klrály-utcza 13.

Elfogad mindennemű réz- és vasplóh- i2»
m unkákat. tg,

JK M indenfele  m e g ren d e lé sek , g
valamint |

réz- és vasedóny-ozinezósek pontosan p ' I
és jutányosán te ljesitte tnek .

• ....... ..

ALAKÍTTATOTT 1869.

H o n i ip a r ! H on i ip a r !

KISZEL& ÁGOSTON
Első h aza i bőrönd- és b ő rá ru g y á ra .

En gros és detail osztálya:

BUDAPEST,
V II. k é r ., K lauzál-u tcza  4. szám , 

V II., D ohány-u tcza  48. szám .
Mindenféle utazóeszközök dús választék
ban. Különösen ajánlom a fö p in e z é r  
urak figyelmébe az általam feltalált0*" p in e z é r tá s k á t ,
mely a gyomrot szorító nadrágszijat 

nélkülözbetővé teszi.
Á r . j e p ' y x C U k e l  i n g y e n  e «  l iC r -  

m e n t v e  M ^ o l^ ít l i in lc .

1901. szeptember 5

M olnár V ilm os
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába- 

rát/ri különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simuln k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál féldörzsölések. börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötőim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét.. Tisztelettel

M O L N Á R  V II.M O N .

Vp j c^í

Szalám i
e ls ő  r e n d ű  csemege szalámit aján
lok 3  k o r o n a  1>O f i l l é r é r t  k i -  
lo g -r a m m o n k in t utánvétel mel
lett. — Nagyobb vételnél árenged

ménynyel.
T o ln a i G yula M is k o lc z .

HIIIINIIIIhllllllllllllMIIIIIIIIIIUIIÎ
Megye székhelyén a város és közlekedés 

góczpontjában

elsőrendű vendéglőre
f .  é v i n o v e m b e r  hó l - jé tö l  esetleg 
rögtön csakis k e llő  tö k é v e l rendelkező 
s z a k a v a to t t  k e r e s z té n y  v e n d é g 
lő s  kerestetik. — Kitűnő konyhahelyiség, 
sörforgalom 800—1000 Htr évente. — Czim

a kiadóban. 1— ;t

Eladó szőlőtermés.
1200 hektoliter must 60 holdas mintatelep
ről fűthető borházzal, minden kényelemmel

Íesetleg kósernek) jutányosán eladó Hakra 
léza bankigazgatónál Gyöngyösön.

2 - 2

£infíart Wiimos fcstő -m ííterm éb en  kávéházak és vendéglők részére szükséges d ísz ítés  
festm ények és allegóriái képek a legszebb kivitelben készítte tn ek . Müintézete 

B u d a p e s t, V i l i . ,  H u n y a d y -u tc z a  27 . s z . s a já t  h á z á b a n . T e le fo n .
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' HIRDETMÉNY. A szeDes szombati erdő-A szepes szombati erdő- 

birtokos társulat ezennel 
közhírré teszi, hogy „ T a r p a t a k - f ü r e d “  k l im a 
t ik u s  g yó g y - és  n y a ra ló h e ly e n  (posta- és 
távirda-állomás Tátrafüred) a  v e n d é g lő  3, esetleg 
6 évre, 1902. ézi január i-töl kezdve bérbe fog adatni. 
1250 mtr tengereletti, magas, vadregényes a „magas 
Tátra” legszebb pontján, a Tarpataki völgy szélén való 
fekvésénél fogva ezen nyaralóhely a turisták gyülekező 
helye, de egeszersmind kedvelt kirándulóhelye a Tátra- 

□rt fürdők vendégeinek, hol az ott állandóan lakó vendégeken 
- kivül sok ezeren fordulnak meg, mint napi vendégek.

Bérelni szándékozók felhivatnak, hogy 400 korona 
bánatpénzzel ellátott ajánlatukat 1901. szept. végéig nyújt
sák he alulírottnál, hol a bérleti feltételek is megtudhatók. 

Szepes Szombat, 1901. évi augusztus hóban

Hirmann Ferencz
ré x -á r ii  gry&i’ti 

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G r y t t . f i

SÖRK1M ÉRŐ K É S Z Ü L É K E T
légnyomással és szab. sttrhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
N a g y vá laszték

bor- é s  sörcsapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

J a v ítá s o k  legolcsóbban és le g g y o rsab 
ban e sz k ö zö lte tn ek

K ö ltség v e tések k e l k ív á n a tra  d íjta la n u l 
szolgálok .

M agyarország legkedveltebb  élclapja
Megjelen minden vasárnap.

■ 1 ■ ■ K l ö í ix .o tV 'M i  ín *  : ■ ■■ ■ ...........
E gész  év re  — — — — — — —
Kél é v re  — — — — — — , —
N egyed év re  — — — —

S ze rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l
B u d a p e s t , V i l i .  k é r ., K lik k  S z ilá r d -u tc z a  I. szám .

-  4 frt
— 2 frt 

1 frt

V is e g rá d  k ö zs é g  e lő ljé ró ftá ffá té l.

lö5# f90 l. szám
HIRDETÉS.

Visegrád község tulajdonét képező

„SZARVAS VENDÉGLŐ**
G (hat) eg y m á su tá n  k ö v e tk ező  é v re  n y ilv á n o s  á rv e ré se n  bérbe 
adatik. Az á rv e ré s  V iseg rádon  a k ö zsé g h á zá n  f. évi szeptember 
12-én lesz megtartva. Kikiáltási ár 2400 korpna évi bér.

Az á rv e ré s  fe lté te le i a k ö zsé g h á zá n  m e g te k in th e tő k . &
bérlet kesdete 1902. január 1. napja.

Visegrád, 1901; aug. 28.
A községi elöljáróság.

tiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiriiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiim

Az „Erdélyi Pincze-Egylet“
császá ri ós k irá ly i u d v a r i  szállítók ,

K olozsváro tt.
Siirgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
ós minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt ég 
kitűnő minőségű

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  p ec sen ye -, csem ege  
és g y ó g y -b o ra it.

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az Igazgatóság.

I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l ;

*

S E E D L  E D E A la p it ta to t t
1873.

vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
B V D A P E S T  VÍT., A k á ezfa -u tc za  62 . szá m .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett ru m b u rg i, ir la n d i  erea s, fo n á l es 
s z i lé z ia i  vá szn a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
ká vés teríték ek b en , türi'dközők, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a sz ta lte r itő k -  
ben, pique, trico, flanel és levarott paplanokban, Schroll- 
fé le  ehiffon m in d e n  szélességben , nanginok, színes 
és fehér ágyhuzatok, színtartó franczia és eosmanosi creton, 
batiszt és zephirekben, színes és fehér bárkitekben, n a g y  
v á la sz té k  s a já t  k é s z itm é n y á  férfi, in gekben  kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

—SÖRÖS-KANNÁKAT
és minden más

vendéglői, kávéházi és h á z ta r tá s i
üvegárut

legjobb- m inőségben , o lcsó  á ron  a ján l az

Első magyar üveggyár r.-t.
R a k t á r :

I { u  I > A  I > !<: S T ,
V ., F e r e n c i  J ó z s e f - té r  8 . nz.

nz Akadémia közelében.-----

IMI év é ta  i t te n  lé te ző  
ra k tá ru n k  m ássa l össze 
nem té v e sz te n d ő . — —

E „X .X . X . X  . X X X . X .X  .XJX X  X„X-X-X X * JX. X  .X  .X X  i
C 7 A I  I  O t t  M nagyobb  v idék i v á ro sb an  az u ta so k  á lta l 

— AAAS le g in k áb b  lá to g a tv a , m in t igen  jó m en o te lii 
ü z le t á lta lá n o sa n  e lism erv e , m ely  a  m últ é v b en  k im u ta th a tó a n  tisz tán  
m indennem ű  k ia d á st levonva  8000 k o ro n á n  felü l jö v e d e lm e z e tt,  igen  
ju  án y o san  ó ladé kedvező  fizetési fo lté to lokkel. T ovábbá  s z á llo d a ,  
m ely e t b á rk in e k  is tisz ta  le lk llsm ore tto l m erők  a já n lan i, igen ju t á 
nyosait és igen  k edvező  Hzolósi fo lté to lek e l e ladó. T ovábbá  k á v é -  
h á z  nagyobi) v idék i vá ro sb an  igon szépen  bero n d ezv e  jé m e n e te lü  s 
e g y á lta lá n  m in t eg ész sé g e s  ü z le t ism e re te s , m e ly b en  b á rk i is fényos 
o x lsz te n e z iá t ta lá l, azonnal o lcsón és ked v ező  fe lté te le k  m e lle tt eladó.
T ovábbá  k á v é h á z  a főváros leg n ag y o b b  fo rgalm ú  p o n tjá n , m in t 
szolid és jó m e n e to lü  Uzlot á lta lá n o sa n  ism e re tes , nappali és  é jje lt 
ü z le t e g y a rá n t, b e b izo n y íth a tó  é v e n te i tis z ta  jö v e d e lm e  m inim um  h a t
e z e r  k o ro n a , igen  ju tá n y o s á n  e ladó. T o v áb b á  szálloda-, v e n dég lő , k á 
véház és beszá lló  vendég lő  h e ly iség e k , ú jo n n a n  é p íte tte k , vagy  bór- 
b eadandék  ná lam  m in d e n k o r e lő je g y zé sb en  v an n ak , úg y szin tén  te l je 
sen  b e re n d e z e tt k isebb  szá llo d ák  vagy  k á v éh á z a k  v idéken  jé in e n e to lü ek , 
d iree to  a h á z tu la jd o n o so k tó l b e ren d ezv e  b é rb e v e h e tö k  s ná lam  ily en ek  
m indenk in ' e lő je g y zé sb en  v annak . V g y sz ln té n  k e re s te tn e k  esa p lá rc so k  
m in d e n k o r jé m e n e te lü  fé v á to s i és v id ék i v en d ég lő i ü z le tek re  c sa k is  
óv ad ék k a l ren d e lk e ző k . B ővebbet N ie m e tz  G yu la  ü z le tek  ad ásv é te li 
iro d á já b a n , B udapesten , Jó zse f-k ö ru t IX  sz.

8—6
"'Jl. -s e  .-jg-'-y  ' - u * ' " *r 'ett—T — if -m,  J

Grytt.fi
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Kováid Péter és Fia
c s . és  k i r .  s za b .

mőfestő-, vegytisztító- és gőzmosó-gyár i
G yár és f'ö üzlet:

B u d ap est,
V I I , 9 S z ö v e ts é g -u tc z a  3 7 .  

G y ű jtő  te le p e k :
II ., Fö-utcza 17.
IV. , K iskorona-utcza 6.
V. , Váozi-körut 78.

(Pesti Hírlap palota) 
V., Nódor-utcza 11.

VI. , A ndrássy-ut 26.
VII. , Akáozfa-utoza 40.
VIII. , Rökk Szilárd-u.
VIII. , József-körut 62.
IX. , Ülloi-ut 2.

Slvállal szállodai és ven-1 

déglői fefiérnemüeft tisztítását.

T öb b
l í i v i i l ó  o r v o s  í t l i n l  s í j a n l v a , .

ÁSVÁNY

1, e g y e n  m in d e n n a p i  i t a l o d !
lU lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllíil

_ ------------ . ___

Q]lSlQJBJlSlQISJl5Eía iíig]|ííi||iiíi tana 1(5LÍÍ0IŐ.1 LmldriLl IsilsJrd LqtelrSIC

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
n x e lö iX

SCHREIBER I. és  UNOKAÖCSCSEI
B u d ap est, IV., Itótfi-posla-u . 10 . (félemelet).

Nagy raktár

ü v e g á r u k b a n
i 12 vendéglők 
és kávéházak részere. 

Árjegyzék ingyen ós bérmentve.

A la p ítv a  1825 . A la p ítv a  1825 .

Illlilltl J. E. POZSONY
pezsgőbor p inczészete

iV v\\ rtv.tvMu* r.vA. »•»/•» b'

ajánlja elism ert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t

H mini a budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
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1787/901.

Csany község elöljárósága.

Hirdetmény.
Csany község alólirott elöljárósága ezennel köz

hírré teszi, hogy a község tulajdonát képező

n a g y  k o r c s m a  é s  
v e n d é g l ő

helyisége 1902. január 1-töl kezdődőleg ((>) hat egymás 
után következő évre a fo ly ó  ó v l s z e p te m b e r  3 0 .  
d é lu tá n  3  ó r a k o r  Csany község közházánál nyil
vános árverésen a legtöbbet Ígérőnek

h a s z o n b é r b e  fog- a d a t n i .
A haszonbérbe vevő részére a bérlet tartamára 

egy korlátlan ita lin ó r ó s i  e n g e d é ly  az 1899. évi 
XXV. tcz. végrehajtására vonatkozó utasítás 9. §-a 
határozmányai értelmében — ha egyébként az 1888. 
évi XXXV. tcz. 5. §-a követelményének megfelel, k i 
fo g  a d a tn i.

C sn n yon , 1901. augusztus 5-én

Kovács Elemé v
h.

Somorli Já nos,
bíró.

11—11

4-' ' 4
^ .x jr x j r 'T/" AJ.'' XJ."—

n ’z
k í -

Ü t

1 <9.H r
y u
í l

4-
é,Í«+-

Mk
k>
H-
Hk
V
ht

Mk
Mk
M k

j  ;
-•-x

$>h
Nagyröcze rend. tan. város polgármesteri hivatalától.

1054/1901. szám.

H irdetm ény.
W a g y -Itő c ze  r. t. város tulajdo-

.X$,$ nát képező, a piaczon fekvő
8 $,E

g  nagyvendéglő
a ls ó  é s  F e lső  k o r c s m á i  h e ly i s é -

7? g'ek , i t a lm é r é s i  J o g g a l ,  azokhoz 
tartozó m e l l é k h e ly i s é g e k k e l ,  és

TF+jS pedig e g y e n k in t ,  k ü lö n -k ü lö n ,  
7 F ^  1902. január hó l étől kezdve h á r o m
7F*(g e g y m á s t  k ö v e tő  é v r e , nyilvános 

árverés utján F olyó é v i o k tó b e r  h ó
*7? 3 8 - á n  <1. e . 11 ó r a k o r  a város ta-

náesteruiélien
JA j,..rí ? -

b e i d b e  a d a t n i .p>. J,W W
JA $  A bérleti feltételek a városi irodában
o  a hivatalos órákban megtekinthetők.

IV a g y rő czén , 1901. augusztus 10.
Stefiin csők K ároly,

2 2 polgármester.h*.‘
A A A A A A A A A A A A A A A A A A .

Biharvármegye Báránd község elöljáróságától. Magyar királyi Földmivelésüqyi Minister.

Vendéglő-bérbeadási hirdetmény.
B á rá n d  (Bili arm.) nagyközség tulajdonát képező 

a község középpontján fekvő

f .  é v i s z e p te m b e r  hó 2 2 - ik  n ap já n  d. u. 
3 ó r a k o r  n y ilv á n o s  á r v e r é s e n

6 évre
fíaszonfiértie fog adatni
1902. év január 1 töl kezd,;e.

K ik iá l tá s i á r  1200 k o r o n a .
A kikiáltási ár lO°/o-a bánatpénzül leteendő.
A részletes árverési feltételek a hivatalos órák 

alatt Báránd község jbirói irodájában megtekinthetők. 
B á n á n d o n , 1901. aug. 29.

Futó József,
jegyző.

1 -2

Futó M ihály,

6G407 sz.'Un.

H ir d e t m é n y .
A b á b o ln a i m . k in . á l l .  m é n e s b ir to k  

s z ő lő te r ü le té n  a f. évben származó, körülbelül

150 160 h ek tó tite r t  k itevő

=iniisttermés=
f .  é v i s z e p te m b e r  2 2 -á n  d é le lő t t  10 ó r a 
k o r  zárt írásbeli ajánlatok utján tartandó n y ilv á 
n o s  v e r s e n y tá r g y a lá s o n

e la d á s r a  b o c s á j ta t ik .
Az eladási feltételek a m . k i r .  g a z d a s á g i  

fő ig a z g a tó  ú r n á l  (Budapest, Köldmivelésügyi 
minisztérium 11. emelet), továbbá ti b á b o ln a i m é 
n e s b ir to k  igazgatóságánál betekinthetők.

Venni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 
legkésőbb 1901. s z e p te m b e r  2 3 -á n  d é le lő t t  
9  ó r á ig  a  b á b o ln a i m . k i r .  á l la m i m é n e s 
b ir to k  ig a z g a tó s á g á n á l a d já k  b e .

Budapest, 1901. augusztus hó.

M, kir. fóidmivelésiigyi miniszter.
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Magyar=Pezsgőbop=Ipar.
L o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .

császár és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói, i

d'Honneur Budafok (Promontor.) M , * ‘ B’ érem
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale B z Ü S 't  é r m e k

de commerce.)
1889 Paris

Gnild PPÍX, HOPS~COHCOUPS i 1896 Budapest állami ezüst

1897 Marseille 11MM) Paris.

1891 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüsszel
1898 Becs
1!MM) Paris (Académie Nationale 

de Commerce).

1 7 - 2 4

A jánljuk  99T r a n s y lv a n ia “  fél édes és „ V i l i  b r u t “  sa v a n y u  izü , 
közkedveltségü  pezsgőbopaink m egízlelését.

Főraktár: BOPllGCjyi FöPGnCZ ezelőtt Lápossy.
Budapest, Gizella-tér.

$  Vezérképviselfcég Magyarország részére: Ruda és Bloehmann Budapest. V.. A kadém ia-utcza 16. sz.

Nyomatott Wesselényi (iéza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II.. Zsigmond-uteza 11 15. szám.----------------




